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C E L S 
L A I K R A K S T S 

R E L I Ģ I J A I U N G A R A D Z Ī V E I 

Ne 2 Marts/Aprīlis 1937. g. 

Prāvests A t i s J a u n z e m i s 

Lieldienu cilvēki 
„Patiesi, patiesi es jums saku: Kas manus 

vārdus dzird un tic tam, kas mani sūtījis, tam ir 
mūžīgā dzīvība, un tas nenāk tiesā, bet no nāves 
ir iegājis dzīvē." 

Jājja ev. 5. nod. 24. p.: 

Lielajā dabas ēkā ir sākuši zvani skanēt. Tanīs vējos, 
kādi tikai uz pavasara pusi iet pār mūsu zemi, un saules staros, 
kas arvienu tuvāki un siltāki top, runā zvanu balsis, kas vēstī 
atmodu. Un ja dienas, kas mūsu mūžam dotas, drīkst gaidīt, 
lai mēs, cilvēki, tās pildītu ar saturu, tad nav vairs noliedzams, 
ka šīs dienas ar atmodas zvanu skaņām dara savu darbu ari 
pie cilvēkiem: tās modina mūs, tās pārvērs mūs un it kā ciešāk 
ieslēdz atmodas norisa. Kas šķita miris, ceļas augšā; plaši ir 
pavērusies vārti no nāves uz dzīvību. Daudzi var sajūsmā 
runāt par neizsīkstošajiem dzīvības avoties, par dzīvības mū­
žīgajiem spēkiem, daudzi grib apliecināt savu ticību mūžīgajai 
dzīvībai dabas valstī. Tagadnes cilvēks prot iejusties arī tais 
svētku izjūtās, par ko runā senās reliģijas, kam bija svētki, lai 
svinētu gaismas un dzīvības uzvaru par tumsu un nāvi. Ta­
gadnes cilvēks ar īstu reliģiozu izjūtu ļauj skanēt gaviļu him­
nām jaunajai dzīvībai, ko viņš apsveic, i t k ā arī viņš būtu no 
nāves iegājis dzīvē. 

Pavasaros mēs svinam savus kristīgos lieldienu svētkus. 
Vai mostas daba, vai gul vēl nāves stingumā, no tuviem un tā-
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liem dievnamu torņiem skan lieldienu zvani un vēsti vareno, 
brīnišķo uzvaras vēsti „Kristus ir augšāmcēlies". Pār i gadu 
simteņiem vēl atskan ticīgo atbilde „Viņš patiesi ir augšāmcē­
lies". Tā ir lieldienu vēsts — par to Vienu, kas no nāves iegā­
jis dzīvē, tā ir brīnumu vēsts par ticību, kas ar vētras spēku ir 
gājusi pār pasauli, jaunu dzīvību nesdama, cilvēkus no nāves 
ievedot dzīvē, tos par lieldienu cilvēkiem padarot. Ne dabas 
atmoda, ne dabas dievināšana, bet tā diena, kas ticību aplieci­
nāja un ticību arvienu no jauna ir prasījusi, ir padarījusi savu 
lielo darbu, lieldienu cilvēkus radīdama. 

Lieldienu cilvēki — tādi ir bijuši, tādiem ir jābūt, ir jātop 
tādiem! 

T i e n e b i j a lieldienu cilvēki, ko redzēja Fausts aiz sa­
vas pilsētas vārtiem, kas, atstājuši smacīgās telpas un ielu šau­
rumu, svētku tērpos izdalījās pa dārziem un laukumiem, lai iz­
klaidētos. Grūti teikt, ka tie svin sava Kunga augšāmcelšanos 
un paši tam līdzi modušies. Arī t i e n e b i j a lieldienu cilvēki, 
kas, lieldienu vēsti nesot, deva no kancelēm labus padomus pa­
vasara darbiem, bet kaunējās Jēzū Kristū atzīt savu Pestītāju 
nn nespēja tad arī saviem brāļiem un māsām rādīt ceļu, kas no 
grēka un nāves aizved dzīvē. 

Lieldienu cilvēki bija gan tie vienpadsmit, kas uzdrošinā­
jās aizslēgtās durvis atvērt un iziet ļaudīs ar vēsti par dzīvo 
Kungu. Lai glūnēja ienaidnieki un draudēja nāve, viņu sirdīs 
baiļu vairs nebija. Nāve bija pazaudējusi dzeloņu, ellei vairs 
nebija uzvaras, uzvara piederēja ticīgajiem, kas bezbailīgi rau­
dzījās acīs plēsīgajiem zvēriem un mierīgi kāpa uz sārtiem. 
Lieldienu cilvēki bija tie, kas kopā ar apustuli teica, ka ne nāve, 
ne dzīvība viņus nevarot šķirt no Dieva mīlestības, un kam 
šķiršanās tuvumā viena vēlēšanās bija — būt pie Kristus. Tiem 
pievienojās Augustīns, kas no nāves a t rada ceļu uz dzīvi, 
savu nemierīgo sirdi klusinādams caur Kristu pie Dieva. Šo 
ceļu gāja Asīzas Francisks, Kristus mīlestību nesdams tuvāka­
jiem vārdos un darbos. Liels ir to pulks, kas ir varējuši liel­
dienās dzirdēt, zvanu balsīm līdzi skaņām arī savus dvēseles 
zvanus — priecīgi un līksmi par atjaunošanos dzīvē, par aug­
šāmcelšanos ticības spēkā. P a r viņu pārvēršanos, par spē­
kiem, kas to padara, par viņu svētības pilno ieguvumu, ar ko 
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viņi visai dzīvei kļūst par svētību, saka Kristus: „Kas manus 
vārdus dzird un tic tam* kas mani sūtījis, tam ir mūžīga dzī­
vība, un tas nenāk tiesā, bet no nāves ir iegājis dzīvē." 

Lieldienas grib savu mūžīgo dāvanu dot arī mums, arī 
mūs no nāves ievest dzīvē. Taču ari tagadnes cilvēkam jāie­
gaumē Pāvila liecība: „Kas iekš Kristus ir, tas ir jauns radī­
jums," un jāzina, ka nevar būt lieldienu bez Kristus, nevar tapt 
par lieldienu cilvēku bez Kristus. Dzīvē ienest dzīvības garu 
un spēkus varēs tas, kas ar savu dzīvo Kungu ir sastapies un 
bijis sakaros. „Kas manus vārdus dzird un tic tam, kas mani 
sūtījis," — tas ir izredzēts dzīvei būt par svētību. 

Gan bija vēl lieldienu rītā raudājusi Marija, cerībās vīlu­
šies, bija skumuši Emaus mācekli, pārsteigts un satriekts zem 
krusta Golgātā bija stāvējis Romas kapteinis, bet viņi visi, 
ka t r s īstā laikā bija dzirdējuši mūsu Kunga vārdus. Vai būtu 
jāatgādina, k o Viņa runātie vārdi panāca Marijā, mācekļos, 
kapteinī? Viņi taču a r ī t i c ē j a Kristus uzdevumiem un 
Dieva mīlestībai. Un mēs? . . Mums arī ir lemts skumt un 
raudāt, cerībās vilties un satriektiem zem krusta stāvēt. Bet 
tas nav Dieva pēdējais lēmums par mums. Mums ir lemts 
dzirdēt no Kristus mutes: „Es jūs atkal redzēšu; tad jūsu sirds 
priecāsies, un neviens šo prieku jums neatņems." Dzirdēt un 
ticēt! Un piedzīvot, ka no nāves tiekam pārvesti dzīvē. 

Prof. P. D ā l e 

Kas ir cilvēks? 
No visiem noslēpumiem, no visām problēmām, kas neliek 

miera cilvēka prātam un garam, svarīgākā ir c i l v ē k s p a t s . 
Cilvēks tiešām ir mīkla, noslēpums, liela mistērija, sarežģīta 
problēma, kuru cenšas un centušies atrisināt cilvēces dižākie 
gari visos laikos un visās tautās. Pie šīs problēmas risināšanas 
ir strādājuši un strādā filozofi, teologi, psīchologi, biologi, morā­
listi un citi pētnieki. Bet arī vienkāršie mirstīgie, vērojot cil­
vēka dzimšanas brīnumu, apziņas gaismas uzliesmošanu, viņa 
nāves noslēpumu, viņa garīgās radīšanas sasniegumus un tra­
ģiku, iekšējo cīņu grūtības, viņa dīvainās un cēlās ilgas pacel-



76 C E L S .No 2 

ties sev pašam pāri un augt pretim mūžībai un augstākai pilnī­
bai, dzīvā pārdzīvojumā sastopas ar minēto mūžam aktuālo 
problēmu. Viņi pastāvīgi redz sevī un citos nīcību un lielumu, 
spēku un nespēku, krišanu un augšāmcelšanos, nāves un dzīvī­
bas varu. Neatvairāmi viņi jautā s e v : kas esi tu, ci lvēk? no 
kurienes esi tu nācis un kurp tu eji? Kas ir tava būtība un t a ­
vas eksistences jēga? 

Cilvēks ir loti sarežģīta, daudzslāņaina, pretrunu un pret­
statu bagāta, polāra būte, pilnības un nepilnības, trūcības un 
bagātības, niecības un posta, cildenības un lieluma iezīmēts r a ­
dījums. Cik dažādi un pretrunīgi ir viņa būtības un viņa eksi­
stences jēgas raksturojumi un vērtējumi: 1) Mēs dzirdam plaši 
izplatītu uzskatu, ka cilvēks ir runājošs, vairāk vai mazāk sa ­
prātīgs, vairāk vai mazāk glīts k u s t o n i s , kas prot izdomāt 
un pagatavot savas eksistences uzturēšanai dažādus rīkus un 
celtnes (homo faber); 2) Citas mācības nostāda cilvēku vēl ze ­
māk, runādamas par viņu kā z e m z v ē r u . Esot dažreiz pat 
apvainojoši* cilvēka rīcību pielīdzināt kustoņu darbībai, jo pē­
dējie nemaz neesot spējīgi uz tādām drausmīgām nežēlībām, 
nejēdzībām un perversitātēm, kādas cilvēki ir darījuši un dara ; 
3) Un atkal cits uzskats māca, ka cilvēks ir zvērs un eņģelis, 
ka viņā iemīt un ne reti spraigi cīnās savā starpā daimoniskais 
un dievišķīgais, debess un elle; 4) Un tālāk — sevišķi kristie­
tībā, tiek izcelta doma un atziņa, ka cilvēks ir r a d ī b a s 
k u n g s u n v a i n a g o j u m s , Dieva bērns, Viņa līdzinieks, 
kas pēc sava gara ir rada pašam absolūtam Radītājam; 5) Un 
pretēji tam atskan materiālistu ba lss : cilvēks ir „vienas dienas 
muša", kas īsu brīdi lido virs matērijas mūžīgi viļņojošā okeāna, 
lai atkal pazustu tanī, kā pazuduši un pazudīs tanī miljonu mil­
joni (L. Būchners). Un tad dzirdam vēl ciniskāku materiālistu 
spriedumu — „cilvēks ir tas, ko viņš ēd" — „Der Mensch ist, 
was er isst" (Feuerbachs). Un visumā materiālisti cilvēkā 
redz tikai komplicētu mašīnu, kas samērā ātri sadilst un beidz 
darboties. Tā domā Lametrijs savā darbā „L'homme machine" 
un par cilvēka eksistences jēgu, kad viņš beidzis savu mūžu, 
mēs dzirdam ciniskos vā rdus : „La farce est jouee"; 6) īpats ir 
Nīcšes uzskats par cilvēka būtību. Viņš asi saredz viņa nepil­
nību un zemumu. Cilvēks ir „riebjums un sāpīgs kauns". Tā -
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pēc viņš arī ir tas, kas jāpārspēj. Nīcšes ilgu mērķis ir pārcil­
vēks , kas ir stiprs un skaists, dzīves priecīgs un gudrs, kas pa­
liek uzticīgs zemei, kam sveši ir sapņi par viņpasauli, par visu 
transcendento. Pārcilvēks dod jēgu dzīvei uz šīs zemes. Nīcše 
neatzīst cilvēkā d u ā 1 i s t i s k u plaisu starp miesu un garu, 
s tarp reālo un ideālo, laicīgo un mūžīgo; 7) Un mūsu dzejnieks 
— domātājs Fr . Bārda taisni šinī d u ā l i s m ā saskata un iz­
jūt cilvēka noslēpumaino būtību. Cilvēks viņam ir „z e m e s 
d ē l s " ar mūžības ilgām z v a i g ž ņ o t ā d v ē s e l ē . Nekad 

( v i ņ š nav apmierināts empīriskās īstenības robežās, un nemitīgi 
viņš traucas pēc gaismas, dzīvības un skaistuma pilnības. — 
Visizplatītākais, arī plašo aprindu uzskats ir tas, ka cilvēks tie­
šām ir d i v d a b ī g a b ū t e, kas sastāv no miesas un dvēse-

' Ies, kā divi dažādām būtībām, no organiskā ķermeņa un gara, 
pie kam garīgam principam parasti piešķir prioritāti. Šo uz­
skatu varētu saukt par s p i r i t u ā l i s t i s k o d u ā l i s m u , 
Šī cilvēka duālisma un duplicitātes doma, jo sevišķi saistīja arī 
Paskala uzmanību. Cilvēks viņam bija „neizprotams monstrs" 
{„un monstre incomprehensible"). Arvienu viņš tanī redzēja 
kā viņa lielumu, tā viņa postu un niecību. 

Cilvēks kā miesīga būte patiesi ir niecīgs puteklītis neap­
tve ramā pasaules visumā, varenajā kosmā; — un tomēr viņš 
i r ī p a t a p a s a u l e s e v ī , ar gara gaismu un spēku, viņš ir 
m i k r o k o s m s , kurā atspoguļojas m a k r o k o s m s . Cil­
vēks ne tikai eksistē, bet viņš arī zin, apzinās, ka viņš eksistē, 
un savās domās un jūtās viņš tiecas aptvert visu pasauli. Katrs 
cilvēks nes sevī, savās asinīs un savā dvēselē neskaitāmu pa­
audžu fizisko un garīgo mantojumu. Viņš nes sevī savas tau­
tas un rases pagātni, un šīs pagātnes saturs ne reti runā dzīvu 
valodu viņa dziņās, instinktos, izjūtās, ticējumos un spriedu­
mos. Var teikt pat vairāk, — ka katrā cilvēkā ir k o s m i s k ā s 
a t t ī s t ī b a s r e ā l a atbalss, ka viņā krustojas visdažādākie 
kosmiskie spēki un ietekmes. Tāpēc cilvēks reizēm tik dzīvi 
jūt savu brīnišķo tuvību un sakaru ar visu dabu, dzīvo radību 
un tās pirmsaknēm (kosmiskā izjūta). 

Visbiežāk mūsu doma apstājas pie cilvēka a n t a g o n i ­
s t i s k ā s un p o l ā r ā s būtības noslēpuma. (Antagonismu 
saprotu kā izslēdzošu un naidīgu pretešķību, polaritāti — kā 
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papildinātāju pretstatību.) Cilvēks parādās reizē kā miesīga 
un garīga, materiāla un immateriāla bute; viņā mājo racionālais 
un irrācionālais, saprotamais un nesaprotamais, labais un ļau­
nais, laicīgais un bezlaicīgais, mūžīgais. Viņā cīnās tumsa un 
gaisma, mīlestība un naids, pazemība un augstprātība, šaubas 
un ticība, bailes un drosme, laime, prieks un izmisums. Te mēs 
redzam viņu brīvu un stipru, te nebrīvu un nespēcīgu. Gan­
drīz pastāvīgs ir vairāk attīstītā cilvēkā spriegums starp viņa 
a n i m ā l o v i t a l i t ā t i u n t ī r i g a r ī g o a k t i v i t ā t i , 
kas tiecas uz pārindividuāli nozīmīgu vērtību (labuma, daiļuma, 
taisnības un svētuma) sasniegšanu, realizēšanu. 

Dažreiz cīņa starp abiem elementiem cilvēkā ir ilgstoša 
un grūta, nepanākot droša līdzsvara. Tādos gadījumos cil­
vēks jūt, ka viņa tumšās dziņas ir kā nemierīgi zvēri, kas ie­
slēgti stiprā sprostā, kur tie reizēm klusi smilkst, reizēm drau­
doši plosās un ļauni rēc, mēģinādami izlauzties ārā. Šādos bī­
stamos antagonisma gadījumos cilvēks var uzvarēt sevi tikai 
ar visas savas garīgās būtības, savas gribas kāpinājumu, ka te ­
gorisku pienākuma apziņu un paļāvību uz augstāko Palīgu, ti­
cību gaismas varai. Šai sakarā, kur runa par cilvēka dabas ze­
mākām un augstākām potencēm, lai atceramies Paskala ļoti 
vērtīgo padomu: „Ir bīstami pārāk bieži rādīt cilvēkam, cik 
līdzīgs viņš kustoņiem, nerādot viņa lielumu. Vēl bīstamāki 
ļaut viņam redzēt savu lielumu, neredzot savu zemumu. Tomēr 
daudz bīstamāk neļaut viņam zināt ne vienu, ne otru, bet ir de ­
rīgi rādīt viņam, kā vienu tā otru. Nav vajadzīgs, ka cilvēks 
tic, ka viņš līdzīgs kustoņiem vai eņģeļiem, bet ka viņš zin kā 
vienu, tā otru („Pensēes"). 

Augšā teiktās domas un vispār raksturīgākās domas par 
cilvēka būtību ietveramas šādos tipiskos uzskatos. P i rmo uz­
skatu var apzīmēt par m a t e r i ā l i s m u u n n a t u r ā ­
l i s m u , kas cilvēku saprot tikai kā matērijas un fizikālās ener­
ģijas sarežģītu kopumu, kas savā tapšanā un eksistencē padots 
dabas negrozāmiem un akliem likumiem. Dvēseli un garu ma­
teriālisti uzskata, vai nu kā smalkāku matērijas produktu, vai 
tās viegli gaistošu pavadparādību — epifainomenu; 2) D e k a ­
d e n c e s un p e s i m i s m a uzskats izteicas pārliecībā, ka cil­
vēks nav augstāks radījums, ka viņš nespēj attīstīties augšup, 
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bet slīd uz leju, un ka gars viņam nevar palīdzēt Teodors 
Lessings savā darbā : „Der Untergang der Erde am Geist" 
pat izsakās, ka cilvēka gars ir parazīts, ka cilvēks ar savu tā 
saucamo „garu" ir lieluma mānijā nonākusi plēsīgu pērtiķu su­
ga. Pēc pesimisma uzskata, kas kā redzams, bieži rod cini­
sku izteiksmi, cilvēks neesot spējīgs uzvarēt savus primitīvos 
impulsus un instinktus, un tāpēc cilvēce ejot pretim katas t ro­
fai, kuras sekas nav izmērojamas. Cilvēka esamībai neesot 
nekādas jēgas, tāpat kā pasaulei, kurā viņš dzīvo un mirst ; 3) 
Ē t i s k ā h u m ā n i s m a uzskats ir pilnīgi pretējs iepriekšē­
jam un pauž cildenas aktīvitātes idejas. Šo uzskatu jaunākos 
laikos sevišķi spilgti reprezentē Ļ Kants. Cilvēks no šī vie­
dokļa ir divu — jutekliskās un pārjūtekliskās — valšķu pilsonis, 
pie kam viņa īstā būtība un augstākais uzdevums meklējams 
pārjūtekliskā (intelligiblā), garīgā pasaulē. Šis uzdevums pa­
stāv t i k u m i s k ā s c i l v ē c ī b a s humanitātes piepildīšanā. 
Cilvēka tikumiski darbīgā, autonomā personība ir pašmērķis 
un nekad —> līdzeklis. Savā tikumiskā attīstībā cilvēkam jā­
sasniedz tāds stāvoklis, ka viņš spēj pildīt l a b o p a š a l a b ā 
d ē ļ , aiz tīras cieņas pret tikumisko likumu un augstākās cil­
vēcības ideju. Cilvēks kļūst par brīvu, tikumisku personību, 
ja viņš ir uzvarējis s e v ī e l e m e n t ā r o d z i ņ u v a r u , 
darot tikai to, ko pavēl p i e n ā k u m s (kategoriskais impera­
tīvs). 

4) Teozofi un antropozofi saskata cilvēka struktūrā zemā­
kas un augstākas esamības formas (plānus). Teozofi šos da­
žādos elementus „atrod" veselus septiņus: miesu, dzīvības 
spēku, astrālo ķermeni, dzīvo dvēseli, cilvēcīgo dvēseli, gara 
dvēseli un garu. Antropozofi parasti operē ar miesas, aitēriskā 
ķermeņa un astrālā ķermeņa un viņu paveidu jēdzieniem. Šis 
uzskats par cilvēka dabas daudzplākšņainību saistās ar īpatu 
a t t ī s t ī b a s i d e j u : cilvēkam ar pakāpenisku atziņas ap­
gaismošanu un paplašināšanu un neatlaidīgiem, sistemātiskiem 
vingrinājumiem esot dota iespēja pacelties augstākos, garīgā­
kos esamības plānos. Teozofu mācībā, kā redzams, cilvēks 
pats tikai ar savām pūlēm dara sevi garīgāku un pilnīgāku; 
augstākā personāla vara un vadība viņam ir lieka. 

5) Kristīgi reliģiskās izpratnes pamatā stāv d i e v b ē r-
u ī b a s un d i e v c i l v ē c ī b a s ideja. Cilvēks ir „no zemes 
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ņemts", bet viņā iemīt nemirstīga dvēsele, kuras dziļākās ilgas 
tiecas uz savu Radītāju, meklē vienību a r Dievu pilnīgākā mī­
lestībā. Cilvēks ir Dieva radījums, kas nav pasaulē pamests 
viens. Savā miesīgā būtībā niecīgs un nīcīgs (viņš ir „kā puķe, 
kas uzplaukst un top nopļauta") cilvēks ar savu garu var pa­
celties dievišķās dzīvības un gaismas pilnībā, ja atrod ceļu uz 
Viņu un ja viņš paliek sakarā ar Dievu. Cilvēkam ir dota ie­
spēja atraisīties no visa tumšā un ļaunā, bet ne ar paša spē­
kiem vien. Pilnības un īstas dzīvības ceļu cilvēks var iet tikai 
ar Dieva palīgu un žēlastību. Kristietība cilvēka personību 
vērtē ārkārtīgi augsti, piešķirot viņa garam a b s o l ū t u v ē r ­
t ī b u . Cilvēks ar visiem saviem labākiem spēkiem ir Dieva 
aicināts būt par līdzstrādnieku un līdzradītāju pie Viņa valstī­
bas celšanas. Pasaules radīšana turpinās un cilvēks var būt 
šī radīšanas procesa nesējs un 1 ī d z v e i d o t ā j s. Šī radīša­
nas darba gala mērķis ir visas disharmonijas, egoisma un 
tumsas pārvarēšana un visas radības apskaidrība vienībā ar 
Radītāju — Dieva valstības p i l n ī g a piepildīšana. Radīša­
nas dziļākais, cēlākais dzinējspēks ir m ī l e s t ī b a . Kur ir mī­
lestība, tur ir radīšana, un kur ir radīšana, tur ir mīlestība. Gaišā 
aktīvā mīlestībā un godbijībā izpaužas cilvēka dabas labākais 
kodols. Kristietība nekad neaizver acis uz cilvēka niecību, 
postu un grēku, bet v i e n m ē r uzsver arī un rāda viņa diev-
bērnības dziļo noslēpumu, atgādina viņa eksistences dievišķo 
mērķi un aicinājumu. Viss cilvēka lielums un cildenums nāk 
no Dieva spēka un pilnības avotiem un Viņa spēks n e s p ē c ī ­
gos varens parādās". Apustulis Pāvils (II Kor. 6,9—10) pazī­
stamos vārdos spilgti izceļ kristīgā cilvēka nesalaužamo spē­
ku, prieku un bagātību: „It kā mirdami, un redzi, mēs dzīvo­
jam, it kā pārmācīti un ne nonāvēti, it kā noskumuši, bet vien­
mēr priecīgi, it kā nabagi, bet darīdami daudz bagātus, it kā 
tādi, kam nav nenieka, un kam tomēr ir visas lietas." Tā kri­
stietība cilvēka būtību, spēku un viņa eksistences jēgu redz mī­
lestībā uz Dievu un cilvēkiem. Pilnīgā saskaņā ar šo dzīvo un 
patieso atziņu skan Ķempes Toma vārd i : JLiels, patiesi liels 
ir tikai tas, kam ir liela mīlestība." Un šiem vārdiem mēs va­
ram piemetināt: t i k a i l i e l ā s m ī l e s t ī b a s g a i s m ā 
m ē s v a r a m v i s d z i ļ ā k i i e t i e k t i e s c i l v ē k a b ū ­
t ī b a s n o s l ē p u m ā . 
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Prof. K. K u n d z i ņ š 

Jaunās Derības jaunais tulkojums 
(Beigas.) 

Roni. 5, 1.—5. 

1. S a b n u m u m S n o t t -
ļibaš t a i f n o t e e m m e e r § 
i r p e e S D e e t o a g a u r muf)= 
fu S u n g u Š e f u ® r i [ t u . 

2. Qaur fo met)» tigibd efam 
babuiufdji axi pee=eejdjanu pee 
tat)§ pajdjaB fdjel}laftibaš, fu**a 
mef)& ftafļ-mam, un Ieelameeš ar 
tc ^eribu uf ©eetua gobtbu. 

3. SBet ne tueen ar to, bet 
mefj§ leelameeē ari ar be£)baf)m, 
finabami, fa beīļbaš bara pajee= 
tibu. 

4. U n p a 3 e e t i b a p a = 
ft a ī) to i b u, u n p a fta Ijlut * 
b a 5 e r i 6 u. 

5. l l n g e t i b a n e p a m e t 
f a u n a ; jo SDeetrja miljlefttba ir 
tļieeta muttfu ftrbtš gaur to 
©Tue^to ©aru, fa§ mums tr 
bot§. 

1. Tad nu mums, ticībā 
taisnotiem, ir miers ar Dievu 
caur mūsu Kungu Jēzu Kristu. 

2. Ar viņa gādību mēs, kas 
ticam, esam iegājuši tai žēla­
stībā, kurā stāvam un teicam 
sevi laimīgus cerībā iemantot 
dievišķo godību. 

3. Bet nevien par to : mēs 
teicam sevi laimīgus arī savās 
ciešanās, zinādami, ka cieša­
nas rada izturību. 

4. Izturība — pastāvību, pa­
stāvība — cerību. 

5. Bet cerība nepamet kau­
nā, jo mūsu sirdīs izlieta Die­
va mīlestība ar Svēto Garu, 
kas mums dots. 

Šeit mazs piemērs, kā tulkotājs centies novērst ārkārtī­
gās grūtības, ko ap. Pāvila teksti rada latv. lasītājam ar saviem 
daudzajiem „caur" un „iekš". Grieķu vārds uicoļiov^ 
(3. un 4. p.) Pāvi la rakstos neatbilst pilnīgi pasīvai «pacietī­
bai", bet apzīmē vīrišķīgāku tikumu, apm. latv. „izturību". Vār­
dam 5o%iļiVj arī ir pavisam īpatna nozīme — vācu „Be-
wāhrung", tomēr neatrodot pilnīgi adekvātu latvisku apzīmē­
jumu, komisija paturējusi veco «pastāvība". 

Rom. 13, 11.—14. 

11. Un to bareet, finabami to 11. To darait, saprazdami 
īaifu, fa \aqab mums ir ta fhnt* šo laiku, ka jums jau pienākusi 
ba gelteež no meega; jo tagabi^n stunda celties no miega. Jo 

file:///aqab
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nurljfu peftifdjana ir tutoafa, ne 
fd Fab met)ē palifaljm tigigi. 

12. 92a ft§ it pagaf)iufi uubee= 
na tumu na^fuft, tab [ai nolee^ 
f a m tumfibaS barbu§ un lai ap= 
šelfam gatfmaS eerotfdjuš. 

13. Sai it Fd beend gobigi ftai= 
gajam, ne riljfdfjand un plinte* 
fdfļana, ne gufa§ un nefdjfifjftiba, 
ne Baīļtf^ana un eenaibibd. 

14. 58et aptDelgeet to ®ungu 
Šefu Šlttftu un nefopeet meefu 
uf MjtiBaffm. 

tagad mūsu pestīšana ir tu­
vāk nekā toreiz, kad kļuvām 
ticīgi. 

12. Nakts drīz būs pagā­
jusi, diena ir tuvu: tāpēc no­
liksim tumsības darbus un 
tērpsimies gaismas bruņās. 

13. Dzīvosim cienīgi, kā 
diena to prasa, nevis dzīrās 
un skurbumā, izvirtībā un iz­
laidībā, ķildās un naidā. 

14. Bet lai jūsu tērps ir 
Kungs Jēzus Kristus, un ne-
lutinait miesu, lai nekristu kā­
rībās. 

Šis spēcīgais ap. Pāvi la mudinājums, kam piekritusi tāda 
loma bazn. tēva Augustīna dzīvē un kas tāpēc parasti tiek la­
sīts vidusskolās, vecajā tulkojumā savā beigu daļā bija pilnīgi 
nebaudāms. Jaunais tulkojums vārdu izvēlē, varbūt vienam 
otram liksies pārāk brīvs, tomēr pēc būtības būs tuvāks grieķu 
teksta saturam, nekā vecais. 

1. Kor. 13, 9.—13. 
8. 3Wtī)leftiba nefab nebei= 

bfabš, jebfd)u gan pratoeefcfju 
mafigibaš mitefee§, un iebfdju 
frnafobaš beigfeeš, un jebfcfju at= 
ftltfcfjana mitefeeš. 

9. ^o ta§ ir mafumš, fo ft= 
nam, un ta,ē ir mafum§, īo maf)= 
gam. 

10. 39et fab pilnība naī)f§, 
tab tai, fa§ ir mafumē, fubit)§. 

11. $ab btfu bel)rn§, tab tu^ 
naju fd beījrnš, man bija befjrna 
prasts Vtn beljrna boma§; bet fab 
paltfu pat toifjru, tab atmetu 
bebtna babu. 

12. $īo tagab rebfam fd gaur 
fpeegeli eeffdf) miī)fla§, bet tab 
irmigu maiga; tagab e§ atfttjftu 
pa bafai, bet tab e§ atftfjfdčju, itin 
fd eš efmu atftī)t§. 

8. Mīlestība nekad nebei­
dzas ; praviešu dāvanas beig­
sies, valodas apklusīs, atziņa 
izbeigsies. 

9. Jo maz ko atzīstam un 
maz ko mācām. 

10. Bet kad nāks pilnība, 
tad beigsies, kas bija nepilnīgs. 

11. Kad biju bērns, es ru­
nāju kā bērns, man bija bērna 
t ieksmes un bērna p rā t s ; bet 
kad kļuvu vīrs, tad atmetu 
bērna dabu. 

12. Mēs tagad visu redzam 
mīklaini, kā spogulī, bet tad 
vaigu vaigā; tagad es atzīstu 
tik pa daļai, bet tad atzīšu pil­
nīgi, kā es pats esmu atzīts. 
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13. 33 et n u p a l e e ī t igi= 13. Tā nu paliek ticība, ce-
b a, g e r i 6 a. m i§1 e ft i B a, riba, mīlestība, šās t r īs ; bet 
f d j a l j š t t t i > § : b e t t a Iee= lielākā no tām ir mīlestība, 
la ī d n o t a ļ ļ m i r m i l j l e * 
ft i b a. 

• Labojumi ari šinī gadījumā pa lielākai daļai attiecas vie­
nīgi uz latvisko izteiksmi. 8. panta tulkojums bija jāveido sa­
karā ar charismatiskām dāvanām, par kurām Pāvils runā 12. 
un 14. nodaļā. 9. pantu tulkot nebija viegli, jo trūka latv. apzī­
mējuma, kas pilnīgi atbilstu grieķu exļjipous, kas apzīmē 
partiālo, fragmentāro. 12. panta teksts, kā komentāri to rāda, 
satur dažas neskaidrības. 

Efez. 2, 17.—22. 
17. Un natftbamž tomfdj mee= 

ru paflubinajiš gaur etoangeīiu* 
mu jums, īa§ Bijaī)t taī)īu, un 
teem, fo§ ir iutou. 

18. %Q jaut tumu mum§ 
abeem ir pee=eefdjana eeffdf mee= 
na ©ara pee ta Seīļtoa. 

19. %ab n u j u I ) B i n a i r § 
ne = e f a t ftoef d ^ i n e e f i u n 
p e e b f i f j t o o t a j i , b e t ItŖbf= 
p ato a I ft n e e f t a r t e e m 
f to eī) t e e m u n © e e to a 
f a i m e. 

20. U ft a i f i t i u f a p u ft u= 
I u u n p r a t o e e f d j u p a = 
m a t a , f u r p a t § S e f u S 

r i ft u 3 i r t a § ft u ļj * a -
a f m i n ē. 

21. Uf fa toifS ta§ nam§ tai= 
fitS aug par ftoeījtu ®eetoanamu 
eeffdf ta ®unga. 

22. Uf fa ari ļ u p topat Iiļbf 
uftaifttt par ©eetoa matjjaētoeetu 
eeffcfj ©ara. 

17. Tā vijil nākdams (pa­
saulē) ir pasludinājis mieru 
jums, kas bijāt tālu, un tiem, 
kas bija tuvu. 

18. Jo caur viņu ir mums, 
ir viņiem dota pieeja pie 
Tēva vienā garā. 

19. Tā tad jūs tagad vairs 
neesat svešnieki un piedzīvo­
tāji, bet vienas valsts pilsoņi 
ar svētajiem un Dieva saime, 

20. Nams, uzcelts uz apu­
stuļu un praviešu pamata, ku­
ra stūrakmens ir Kristus Jē ­
zus. 

21. Viņā visa celtne, kopā 
salaista, aug par svētu templi 
tam Kungam. 

22. Un viņā arī jūs līdzi tie­
kat uzcelti par Dieva mājokli 
garā. 

Visgrūtāk tulkojamiem J. Derības rakstiem pieskaitāmas 
Efeziešu un Kolosiešu vēstules. Šeit nav iespējams rādīt sīkāk, 
kā bezgalīgi garās periodes Efez. v. 1. un 2. nodaļā bija jāveido, 
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lai gūtu latviešu lasītājiem saprotamu tekstu, kas satura ziņā 
saskanētu ar oriģinālu. Šinī tekstā ar nelieliem labojumiem 
20.—22. pantā, šķiet, iegūti puslīdz apmierinoši rezultāti. 

1. Pēt . 2, 9. 
9. 35et ju£}§ e f a t i f te= 

b f e t a t a u t a , ? e f) n i R u 
p r e e f t e r t b a , f tuef)ta giltg, 
© e e t n a i f) p a f cf) i f a u bi §; 
fa j u m § bu ī}§ p a j l u b i -
n a t t a t i f u m u » , lai \u|8 
a i g i n a j i § n o t u m f i 6 a ā 
p e e fatr>a§ & r i 1) n i f dļj I a § 
g a i f m a i . 

9. Bet jūs esat izredzēta 
cilts, ķēnišķīgi priesteri, svēta 
tauta, Dieva īpašums, lai jūs 
paustu tā varenos darbus, kas 
jūs ir aicinājis no tumsas savā 
brīnišķīgajā gaismā. 

Šinī pazīstamajā pantā neveiklais izteiciens „priesterība" 
bija jāaizvieto ar citu. Grieķu dpexV] šinī vietā neatbilst tik 
daudz latviešu „tikuma", kā „dižena darba" vai «brīnumdarba" 
jēdzienam (sk. arī jaunākos vācu un franču tulkojumus un at­
tiecīgās vārdnīcas). Jaunais tulkojums šinī gadījumā, šķiet, 
būs ne mazāk spēcīgs, bet varbūt vēl iespaidīgāks par veco. 

Prof. Dr. L. B ē r z i ņ š 

Garīgās dzejas kopšana 
(Beigas.) 

Lai Dievu visi teic! 

Lai Dievu visi teic, 
Lai teic To pateikdamies! 
Viņš lielas lietas veic, 
Kur vien tik paskatāmies. 
Viņš stāvējis mums klāt 
Jau mūsu mazotnē; 
Un daudz, daudz laba mums 
Vēl šodien novēlē. 
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Lai mūsu zemes-mūžs 
Mums neliktos par grūtu, 
Dievs grib, lai prieks un miers 
Arvien mums sirdī būtu; 
Un kad reiz aiziesim 
Uz mūža-mājām mēs, 
Viņš siržu rētas tur 
Ikvienam sadziedēs. 

* 
Tēvs, Dēls un svētais Gars, 
Viens savā trīsvienībā — 
Lai gods un slava plūst 
Tev šeit un bezgalībā! 
Ne sākuma ir Tev, 
Ne arī gala būs — 
Dievs-Tēvs, Dievs-Dēls, Dievs-Gars, 
Ved savā gaismā mūs! 

(Dz. gr. 339.) Pēc iVL Rinkarta, Ed. Tr . 

Lai iepazīstinātu „Ceļa" lasītājus ar augšā minēto tul­
kotāju darbiem, ievietojam še vēl dažus paraugus no viņu tul­
kotām dziesmām: 

Lai slava Dievam augstībā! 

Lai s lava Dievam augstībā! 
Tev dziedam pateicību, 
Ka Tu mūs glāb un pasargā 
Ar savu mīlestību. 
Pie Tevis drošs ir pa tvērums: 
Tev labs un žēlīgs prāts uz mums, 
Tu dod mums debess mieru. 

Lai slava Dievam augstībā! 
Tu mūs kā bērnus saudzi, 
Un esi mūžam nomodā 
Kā Tēvs par savu draudzi. 
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Tev ne-iespējams nav nekas, 
Tu valdi jau kops mūžības 
Un valdīsi mūžmūžos. 

Lai Jēzum Kristum mūžīgs gods! 
Tu krustā kalties ļāvi, 
Ik grēcnieks lai top apžēlots 
Caur Tavu moku-nāvi. — 
Ka par mums upurējies Tu, 
Mēs Tavu ērkšķu vaiņagu 
Un Tavas rētas skūpstam. 

* 

Lai svēto Garu sveicam mēs! 
Zūd tumšu šaubu baisma, 
Kad līst viņš mūsu dvēselēs 
Kā spoža debess gaisma; 
Mums prātu apskaidro tās kvēls, 
Mēs teicam: Dievs un Viņa Dēls 
Mūs glābj un saudz un mīļo. 

(Dz. gr. 217.) Pēc N. Decius motīviem Ed. Tr . 

Slavē to Kungu! 

Slavē to Kungu, to godības ķēniņu cēlo! 
Varens un mīligs, Viņš visus mūs svētī un žēlo. 
Bariem lai nāk! 
Kokles lai skandināt sāk, 
Sajūsmā visi lai kvēlo! 

Slavē to Kungu, kas visu ar gudrību rada, 
Kas it kā ērglis uz spārniem mūs sargādams vada, 
Un kas to ļauj, 
Zvaigžņaini prieki lai skauj 
Sirdis mums gadu no gada. 



Mi 2 C E L S S7 

Slavē to Kungu, kas lēmis ir brīnišķā varā, 
Skaisti un sveiki lai esam mēs miesā un garā ; 
Tumsa kad māc, 
Tad Viņa žēlīgais prāts 
Tin mūs kā saulainā starā. 

Slavē to Kungu, kas svētību ceļā mums kaisa, 
Saulei liek spīdēt pie debess, krist lietum no gaisa, 
Asni lai zel, 
Pumpuri spēkus lai smeļ, 
Ziedi lai augļus sev raisa. 

Slavē to Kungu! No dvēseles visas To slavē! 
Grēks ir tev, cilvēk, ja pateikties Viņam tu kavē: 
Viņš ir tavs Dievs, 
Gaišums un glābējs patiess, — 
Slavē To! Mūžam To slavē! 

(Dz. gr. 345.) Pēc J. Neandera, Ed. Tr . 

Svēti, sarga, saudzi! 

Svētī, sargā, saudzi, 
Dievs, jel savu draudzi; 
Savu vaigu cel pār to, 
Un mūs visus apgaismo. 

Mieru rast lai varam, 
Dievs, liec svētam Garam 
Savu bērnu sirdīs plūst, 
Lai tās Jēzum tuvāk kļūst. 

Amen! Jēzu sveicam, 
Viņa godu teicam! 
Viņš, kas pestījis ir mūs, 
Mūžam bijis, mūžam būs. 

(Dz. rgr. 255.) Atdz. Ed. Tr. 
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Vakara dziesma. 
(Pēc Gerhardta.) 

1. Jau daba aiziet dusēt, 
slīd savā mierā klusēt 
un tālie lauki dus. 
Man tomēr sirds un prāti, 
joprojām pacilāti 
trauc izprast mūža dziļumus. 

2 . Kad saule nogrimusi, 
ar krēslas samtu klusi 
dziļš miers pār zemi nāk. 
Lai aiziet vecā kaisma, 
man sirdī debess gaisma 
un Kristus spožums starot sāk. 

3. Un nakts kad spārnus raisa, 
jau pamirdz zvaigznes gaisā 
kur zilā debess tel ts : 
Es arī reiz tur būšu, 
kad skaidrots augšup kļūšu 
pie Dieva debess godā celts. 

4. Kad savā mierā tikšu, 
šīs drānas projām likšu, 
lai izgaist vecais tērps. 
Kad aprims miera zvani, 
mans svētais Glābējs mani 
tad savas gaismas drānās ģērbs. 

5. P ē c dienas darba sūrā, 
kad rokas, kājas gura, 
ir saldais dusas brīds. 
Sirds nespēj izteikt jūtu, 
ja šeit virs zemes kļūtu 
gars grēka nastu atraisīts. 

6. Tev arī, gurdā miesa, 
drīz rāsies sava tiesa 
uz guļas vietu iet. 



.Ne 2 C E L S 89 

Reiz skanēs torņa zvani 
un tad tai stundā mani 
jūs zemes klēpī guldīsiet. 

7. Ko baidāties jūs, draugi, 
un tuvie acu raugi — 
vēl briesmas nezin jūs. 
Jel esiet, mīļie, klusu, — 
Dievs dos jums saldu dusu 
un eņģeli par sargiem būs. 

Tulk. K. J ē k a b s o n s . 

Pie šiem tulkojumiem gan gribētos piezīmēt, ka vietu ie­
karot dziesmu grāmatā viņiem nāksies grūti. Vispirms jau tā­
pēc, ka vecais tulkojums, ko mums devis Fūrekers, ir apbrīno­
šanas cienīgs. Otrkārt, šis tulkojums, pat ja viņš būtu zemāks 
savā vērtībā, ir jau ieaudzis tautas tradicijā, nevien baznīcā, 
bet pat kara spēkā, skolā e t c , kālab to atmest būtu pārkāpums 
pret pietāti. Tas tomēr nebūtu par šķērsli atsevišķu kļūdu iz­
labošanai. Novēršot mūsu ausij nepanesamo pēcstādīto ge-
netīvu: „Tas Kungs tās tumsības", esam savā skolas izdevu­
mā «Garīgas dziesmas skolai un mājai" to izteikuši tā : 

Kas valda tumsībā, 
Gan kaist viņš niknumā. 

Tāpat esam pārveidojuši neizdevīgo izteiksmi: 

Kam spēks virs savām lūpām, 
teikdami: 

Kam Dieva spēks uz lūpām. 

Domāju, ka jaunlaiku valodas izjūtai varam tādā ziņā iet 
pretim, bet ka visumā mums jārespektē tradīcija un, speciāli 
šinī gadījumā, jārespektē arī pirmā tulkojuma vienkāršība un 
monumentālitāte. 

Ir tomēr labi, ka Treimanis, Jēkabsons un citi atzīti 
dziesminieki savus spēkus veltī arī garīgai dzejai. Protams, 
ka arī dzejas meistariem neizdosies ar katru dziesmu iespiesties 
tautā, bet atzinības cienīgs ir jau pats fakts, ka dzejnieki meklē 
ceļu uz reliģiskās tautas dvēseli, paši reliģiskā sfairā elpodami. 


